
(170)　 印度學佛教學研究第43巻 第2号　 平成7年3月

仏国土の荘厳―法華経の場合

久 保 継 成

1)　法華経信解品では,方 便品の説法と譬諭品の舎利弗受記を聞いた須菩提た

ちに,次 のような述懐を述べさせている.

vayam hi bhagavan ... nirvana-praptah sma iti bhagavan nirudyama anuttarayam 

samyak-sambodhav apratibalah smdprativiry' arambhah sma/... / tato vayam bhagavan 

bhagavato dharmam desayamanasya sunyata'nimittapranihitam sarvam aviskurmo na-

smabhir esu buddha-dharmesu buddha-ksetra-vyuhesu va bodhisattva-vikriditesu va 

tathagata-vikriditesu va spyhotpadita/ ... (KN 100. 8-101. 2, WT 95. 11-21, 95. 19, 

sunyata-nimitta... )

(自謂 已得涅槃 無所堪任不復進求阿耨多羅三藐三菩提。

世尊往昔説法既久。我 … 但念空無相無作於菩薩法遊戯神通浄仏国土成就衆生心不喜楽。

大9.16B13-17)

前 段 のnirvanaとanuttara samyak-sarpbodhiに 関 しては,本 誌(41.2)で

論 じた。 ところで,後 段を前段 と対比す ると,後 段で三解脱 門に対 して述べ られ

る内容,仏 のあ り方,仏 国土のすぼ らしさ,菩 薩 の活躍,如 来 の活躍に希求 の念

をいだ くとい うことが,前 段の阿耨多羅三藐三菩提に 向か う心 の言 いか えの形に

なっている。本稿 では,仏 国土のすぼ らしさ,仏 菩薩 の活躍 とは何かを検討 した

い。

2)　 羅什はbuddha-ksetraを,こ の個所では、「仏 国土」 と訳 したが,「 国」「仏

土 」の訳 もある。 なおloka-dhatuも こ のよ うに訳 され る例が ある。 さらに

sarvavac ca buddha-ksetram sad-vikaram prakampitam abhuc... (KN 6. 1)

普仏世界六種震動(大9.2B12)

の よ うに 「仏世 界」の訳例,ま た 「仏国界」 もある。

3)　 vyuhaの 訳 は ここで 「浄(仏 国土)成 就衆生」 と思われ るが,類 例に,

ksetresu buddhana srunitva vyuhan (IV vs 42, KN 117.2)

(我等若聞 　浄 仏国土　 教 化衆生 　大9.18B25-26)

が あ げ られ る。 しか し一方で 「厳浄」「荘厳 」の訳 もあ る。

sarvesa etadrsakas ca vyuha rddhi-balam ca tatha buddha-ksetram/ (VII vs 30, KN
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仏国土の荘厳―法華経の場合(久 保)　 (171)

209.1)

((其 所化世間)亦 如我今 日　国土之厳浄　及諸神通力　大9.28C23-24)

buddha-ksetra-guna-vyuha (KN219 .4,220.5,221.10)

(国土荘厳。大9.30A8,20-21,B11)

4)　 さ て,で は法華経 の説 く仏 国土,仏 の世 界 とはいかな るものであ ろ うか。

法華経に親 しんでいる人 の先ず想起す る ことは,声 聞授記の内容 として示 され る

未来世 の各仏 国土,見 宝塔 品に於 ける二仏 並座 の世界,寿 量 品に説かれ る 「我此

土安穏天人常充満」 の世界 であろ う。そ こに浮ぶ共通 の概念 は,浄 土ない し浄土

の よ うな世界 である。 しか し,こ れ を もって法華経 の説 く仏国土の荘厳 と考え る

のは間違いで ある。

5)　 序品で説かれ る東方 万八 千の仏 国土 巻こは,六 道の衆生が存在す る。

tani ca sarvani buddha-ksetrani tasya rasmeh prabhaya suparisphutani samdrsyanti 

sma yavad avicir mahd-nirayo yavac ca bhasdgram/ ye ca tesu buddha-ksetresu satsu 

gatisu sattvah samvidyante sma te sarve 'sesena samdrsyante sma/ (KN 6.7-9)

靡不周遍。下至阿鼻地獄上至阿迦尼叱天。

(於此世界尽見彼土六趣衆生。大9.2B17-19)

6)　 方 便品 では,諸 仏 は五濁 の世 に出る と説 く。

api tu khalu punah Sariputra yada tathagata arhantah samyak-sambuddhah kalpa-

kasaye votpadyante sattva-kasaye va klesa-kasaye va drsti-kasaye v'ayus-kasaye votpad= 

yante (KN 43.4-5)

(舎利弗,諸 仏出於五濁悪世。所謂劫濁煩悩濁衆生濁見濁命濁。大9.7B23-24)

7)　 方 便品では,ま たhinadhimuktiの 議 論が声 聞に向け られ る一方,広 く衆

生,仏 の仕事 の相手 の実体 として論 じられ ている。

desemi dharmam ca bahu-prakaram 

adhimuktim adhyasaya jnatva praninam/ 

samharsayama vividhair upayaih 

pratyamikam jnana-balam mamaitat// 

aham pi pasyami daridra-sattvan 

prajnaya punyehi ca viprahinan/ 

praskanna samsari niruddha durge 

magnah punah duhkha-paramparasu// 

tysna-vilagnas camari 'va vale 

kamair ihandhi-krta sarva-kalam/
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(172)　 仏 国土の荘厳―法華経の場合(久 保)

na buddham esanti maha' nubadvam 

na dharma marganti dukhdnta-gaminam// 

gatisu satsu parigrddha-cittah 

kudrsti-drstisu sthita akampyah/ 

duhkhdtu duhkham prativedamanah 

karunya mahyam balavan tu tesu//

(II vv 109-112,WT52.16-53.4,KN54.5-12)

(我以智慧力　知衆生性欲　方便説諸法　皆令得歓喜　舎利弗当知　 我以仏眼観

見六道衆生　貧窮無福慧　入生死険道　相続苦不断　深著於五欲　如釐 午愛尾

以貧愛 自蔽　盲瞑無所見　不求大勢仏　及与断苦法　深入諸邪見　以苦欲捨苦

為是衆生故　而起大悲心　大9.13B23-C3)

8)　 さ て,法 華 経に よれば,仏 の出現 した世界は仏滅後 も仏の世 界であ る。序

品の東方万八千 の仏国土 の描写 の中には

bhuyas ca pasyamy ahu Manjughosa 

parinirvrtanam sugatana sasane/ 

utpanna-dhira bahu-bodhisattvah 

kurvanti sat-karu jinana dhatusu (I vs 43, KN 14.7-8)

(文殊師利　又有菩薩　仏滅度後　供養舎利　大9.3B19-20)

とあ り,仏 のsasanaに 基 く菩薩の存在が,い わば条件 として述べられている。

9)　滅後の世界はこの経編纂の世界でもあるが,後 の末法思想と異な り(5)(6)

(7)に 引いた経の認識は在世中の世界についてのものであ り,(8)を ふまえれば

滅後にも及ぶものである。勧持品は滅後をテーマにしたものであるが,薬 王等に

つづ く学無学(羅 什訳では阿羅漢)の 五百人,ま た授記を得た学無学の八千人の環

境理解の発言には特に滅後とい う限定がない。法華経は基本的には仏の在世中も

滅後も変わらない人心とい うものをとらえていたのではなかろうか。

alpotsuko bhagavan bhavatu vayam apimam dharma-paryayam samprakasayisyamas 

tathagatasya parinirvrtasya pascime kale pascime samaye 'pi tv anyasu loka-dhatusu/ 

tat kasya hetoh/ asyam bhagavan Sahayam loka-dhatav adhimanikah sattva alpa-

kusala-mula nityam vyapanna-cittah satha vanka-jatiyah// (KN 268.2-5)

(世尊,我 等亦当於他国土広説此経。所以者何,是 娑婆国中人,多 弊悪,懐 増上慢,功 徳

浅薄,瞋 濁諂曲心,不 実故。大9.36A9-12)

10)　 妙 音菩薩に注告す る彼の仏の娑婆世界 の認識は次 の ような ものである。

na tvaya kula-putra tasyam Sahayam loka-dhatau gatva hina-samjnotpadayitavya/ 

sa khalu punah kula-putra loka-dhatur utkula-nikula mrn-mayi Kala-parvat'akirna
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仏国土の荘厳―法華経の場合(久 保)　 (173)

guthodilla-paripurna/(KN425.8-10)

(汝莫軽彼国生下劣想,善 男子,彼 娑婆世界,高 下不平土石諸山穢悪充満。大9.55B9-11)

11)　 授 記に見 る仏 の世界は,娑 婆世界す なわち釈 尊の世界の現実に 対 し て,

い わば理想的な状況にあ るものとして描かれ る。紙面 の都合 で,具 体性 のある記

述 の個所 のみをあげ る。

Sariputra Chap.III KN 65.8-11,KN 66.2-67.10,vv.25c-27;KN 68.2-6

Kasyapa Chap.VI WT 131.13-132.1(KN 144.9-145.5),vv.4-8;KN 146.

1-10.Subhuti Chap.VI KN 148.10-14,vv.19-23;KN 149.9-150.4 Maha-

katyayaua Chap.VI KN 151.8-11 Mahamaudgalyayana Chap.VI KN 153.

11-154.1,vv.34-37;WT 139.16-140.6(KN 154.13-155.4)Puruma Chap.

VIII KN 202.1-12,vv.15-20; WT 181.13-182.7(KN 205.7-206.4)

総 じてsama等 を 言い,ま たKasyapa の世 界では(10)に 見 た糞尿に関わ る

記述 も出る。菩薩等 の人的状況 に関す る記述 も,編 纂 当時の人 的状 況に対 して,

こ うあ って欲 しい とい う思 いが述べ られ た もの と言 えよう。

12)　 授 記 の記述中,仏 国土を具体的に描写 しないAnanda, Rahuraや 二 千の

声聞の ケースで,経 は(3)に 引 いた,buddha-ksetra-guna-vyUhaと い う表現

を用いてい る。 ところで,Mahakatyayana の記 述中bahu-sravaka-sata-saha=

sropasobhitaｍ bahu-bodhisattva-sata-sahasralamkrtam(KN 151.10-11)と の

表 現があ り,vyuna の 概念 は人 的要素を主 眼 とした もの と考え られ る。

13)　 娑 婆世界 も,見 宝塔 品で釈尊 が空 中の多宝如来 の宝塔 に並座 す る 準備 と

して,周 辺の仏国土を含め て大改造が行われ る。

atha khalu punar bhagavan Sakyamunis tathagato 'rhan samyak-sambuddhas tesam 

tathagata-vigrahanam agat'agatanam avakasam nirmimite sma/ samantad astabhyo 

digbhyo vimsati-buddha-ksetra-koti-nayuta-sata-sahasrani sarvdni vaidurya-mayani sa= 

pta-ratna- ...divya-gandha-dhupana-dhupitdni/ savani ca tani vimsati-buddha-ksetra-

koti-nayuta-sata-sahasrany apagata-grama-nagara-nigama-janapada-rastra-rajadhaniny 

apagata-Kala-parvatany apagata-... parisamsthdpayaty apagata-deva-manusydsura-

kayany apagata-niraya-tiryagyoni-yama-lokani/ tani ca sarvani bahu-buddha-ksetrany 

ekam eva buddha-ksetram ekam eva prthivi-pradesam parisamsthapayamasa samara 

ramaniyam sapta-ratna-mayais ca vrksais citritam... (KN 245. 10-246.8)

(時釈迦牟尼仏,欲 容受所分身諸仏故,八 方各更変二百万億那由佗国皆令清浄。無有地獄

餓鬼畜生及阿修羅。又移諸天人置於他土。所化之国亦以瑠璃為地。宝樹荘厳,… 亦無大

海江河及 目真隣陀山…通為一仏国土宝地平正…。大9.33A20-29)
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(174)　 仏国土の荘厳―法華経の場合(久 保)

(11)の世界が未来世とい う非現実の世界の話であるのに対して,こ れは非現実

的ではあっても現実世界の話として述べられている。,

14)　 (10)ま でと(11)(13)の 関係は,寿 量品とつづ く分別功徳品が説明して

いる。寿量品の偈には次のようにある。

yada 'pi sattva ima loka-dhatum 

pasyanti kalpenti ca dahyamanam/ 

t ada 'pi cedam mama buddha-ksetram 

paripurna bhoti maru-manusanam// (XV vs 11, KN 324.13-14)

(衆生見劫尽　大火所焼時　我此土安穏　 天人常充満　大9.43C6-7)

こ こでpasyanti kalpenti とい うことは,次 の偈で さらに 明確 となる。

evam ca me ksetram idam sada sthitam 

anye ca kalpent' imu dahyamanam/ 

subhairavam pasyisu loka-dhatum 

upadrutam soka-satabhikirnam//

(XV vs 14, WT 277,5-g, KN 325.5-6 ima dahyamanam)

(我浄土不殿　而衆見焼尽　憂怖諸苦悩　如是悉充満　大9.43C12-13)

譬 諭 品をふ まえれば,三 界火宅の世界 と,既 に論 じた(印 仏研41.2)肉 体 的死 を示

して も実 はparinirvapa しな い釈尊 の世界 とは,同 じ現実 の二つ のとら え 方 で

あ り,寿 量 品はその後者が真実であ ると説い ているとい うこ とである。

15)　 で は同 じ現 実を真実の姿で とらえ得 る要因は何か で あ る。 自我偈 の範囲

では,"柔 和質直"な る者は

pasyauti mam dnarmu prakasayantam(XV vs 16d, KN 325.10)

(則皆見我身　在此而説法　大9.43C17)

とあ るのみであ る。 ところで,つ づ く分別功徳 品では

yada cAjita sa kula-putro va kula-duhita vemam tathagat'ayus-pramana-nirdesam 

dharma-paryayam srutva 'dhyasayenddhimucyate tada tasyedam adhyasaya-laksanam 

veditavyam yad uta Grdhrakuta-parvata-gatam mam dharmam nirdesayantam draksyati 

... / idam ca me buddha-ksetram Saham loka-dhatum vaidurya-mayim sama-prastaram 

draksyati suvarna-sutrdsta-pada-vinaddham ranta-vrksair vicitritam/ ... / kah punar-

vado ye dharayisyanti vavayisyanti/ tatas tathagatam so 'msena pariharati ya imam 

dharma-paryayam pustaka-gatam krtva 'msena pariharati/ (KN 337.9-338.5)

(阿逸多,若 善男子善女人,聞 我説寿命長遠深心信解。則為見仏常在耆者 崛山…説法。又

見此娑婆世界,其 地瑠璃坦然平正閻浮檀金以界八道宝樹行列…何況読誦受持之者,斯 人
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則為頂戴如来。大9.45B16-25)

と説 く。 仏寿無量 を説 く法門にadhyasayaを も ってadhi√mucす る こと,す

なわ ち"深 心信解"に よって,真 実を √klp,caus.で な く √drsす る と言 うので

ある。

仏寿無量 の教 えを深 く信解す るとは,"釈 尊は生 きている"と 心か ら思 え る と

い うこ とであろ う。既 に論 じた ように(印 仏研41 .2)法 華 経 は阿耨多羅三藐三菩提

(仏道)と い う,仏 と仏 な らざ る者が共有で きる精神 的領 域"さ と りの世 界"を 説

き,釈 尊 はそ こに生 きつづけ ると言 う。 ところで,こ の領域 は仏 と個人 との間に

のみ成立す る ものではない。そ こに仏の世 界 の概念 が意味 を持 つ と考え る。

16)　 仏 の世 界は仏を先達 とし導師 として成 り立 つ。

imani castddasa-buddha-ksetra-sahasrani vicitrani darsaniyani paramo-darsaniyani 

tathagata-purvamgamani tathagata-parinayakani samdrsyante (KN 8.6-7)

(…照于東方万八千土,悉 見彼仏国界荘厳。大9.2C6-7)

17)　 妙 音菩薩の発言は,仏 と菩薩 の活躍 とい うことを,的 確に のべ ている。

(tatha 'ham bhagavan karisye yatha tathagata ajnapayati/) gamisyamy aham bha= 

gavams tam Sahara loka-dhdtum tathagatadhisthanena tathagata-bal'adhanena tatha= 

gata-vikriditena tathagata-vyuhena tathagatdbhyudgata-jnanena/ (KN 426. (5-6) 6-7)

(我今 詣娑婆世界。皆是如来之力。如来神通遊戯。如来功徳智慧荘厳。大9.55B15-17)

18)　 授 記の世界で,求 め られ る菩薩 のあ り方 を 探 る と,例 えば須菩提 の世界

では次の ようである。

bahu-bodhisattva 'tra maha'nubhava 

avivartya-cakrasya pravartitarah/ 

tiksnendriyas tasya jinasya sasane 

ye sobhayisyanti ta-buddha-ksetram// 

(VI. vs 21, WT 135.20-23, KN 149. 13-14 ya sobhayisyanti)

(其仏法中　多諸菩薩　 皆悉利根　転不退輪　彼国常以　菩薩荘厳　 大9.21B8-10) .

19)　 菩 薩は菩薩行,す な わ ち現実 の行動 と相侯 って,仏 と精 神的世界 を共 有

す る。bodhisattva…vividhena viryena janenti bodhim (Ivs 13 KN 10.9-10)

で あ りcaranti dodhau (0.fol.17a5-6,印 仏研37.2拙 稿)で ある。

20)　 (19)のvividhena　 viryenaに 注 目したい。例 えば随 喜功徳 品で,聞 きえ

た教 えを喜 びを もって他人に伝え よ うとす る時,

yatkodgrhitam yatka-balam (KN 345.12)(随 力演説大。9.46C2-3)

とあ るな どは,法 華経 の意図をに じませ た もの と思 う。
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(176)　 仏国土の荘厳―法華経の場合(久 保)

21)　 (5)(6)(7)に 見た通 り,仏 の世界にはあらゆる状況の衆生がお り,そ の

全てへ仏の大悲心は向けられる。(19)(20)に よって,法 華経の説 くところは,

仏のsasanaに 基づいてその衆生全てが分に応じた菩薩の行ないを行なっている

世界,そ れが仏の世界であ り,そ の状態がvyuhaで あるとい うことではなかろ

うか。

22)　 (1)に引いた声聞の思いを偈が記述する内容は,(21)の 状況を実現してい

く為に陥ってはならない,ま た欠かせないことを端的に主張していると考える。

pratyatmikim nirvti kalpayama 

etavata jnanam idam na bhuyah/ 

nasmdka harso pi kada-ci bhoti 

ksetresu buddhana srunitva vyuhan// 

sdntdh kila sarv' imi dharma 'ndsrava 

nirodha-utpada-vivarjitas ca/ 

na cdtra kas-cid bhavatiha dharmo 

evam tu cintetva na bhoti sraddha// 

sunihsprha sma vaya dirgha-ratram 

bauddhasya jnanasya anuttarasya/ 

pranidhanam asmaka na jatu tatra 

iyam para nistha jinena ukta// 

(IV vv. 42-44, WT 109.18-110.8, KN 117.1-6 kila, sma)

(我等 内滅　 自謂為足　唯了此事　更無余事　我等若聞　浄仏国土　教化衆生　都無欣楽

所以者何　 一切諸法　皆悉空寂　無生無滅　無大無小　無漏無為　如是思惟　不生喜楽

我等長夜　於仏智慧　無貪無著　無復志願　而目於法　謂是究童　大9.18B24-C2)

＜キーワー ド＞　仏国土,法 華経,vyuha

(国際仏教学研究所研究員,文 博)
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